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|[DR. K. L. SHRIMALI: I have al 
ready stated that these twenty persons 
have started working and the inscrip 
tions will be published as soon as pos 
sible.] ijmtii 

t[DR. RAGHU VIRA: How many numbers 
of "Epigraphia Indica" have been published 
since independence and what is the number of 
inscriptions which appeared in them?] 

 

t[DR. K. L. SHRIMALI Three volumes 
were published before independence, the 
fourth one is in the Press and that will be out 
soon.] 

 

T[BOOKS SELECTED  FOR   TRANSLATION INTO 
FRENCH AND ENGLISH 

*597. PROF. R. D. SINHA DINKAR: Will 
the Minister for EDUCATION be pleased to 
state: 

(a) whether any books in Indian 
languages have been selected for translation 
into English and French languages under the 
Scheme of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organisation for the 
translation of a selection of representative 
works of various Eastern literatures; and 

(b) if so, what are the books which have  
been selected?] 

THE PARLIAMENTARY SECRETARY 
TO THE MINISTER FOR EDUCATION (DR. 
K. L. SHRIMALI) :   (a) Yes. 

1       (b) 1. Godan. 
2. Krishnakanter Will. 
3. Kamba Ramayanam. 
4. Gyaneshwari. 
5. Tukaramche Abbang. 
6. Kamayani. 

1 7. Tirukural. 
8. Ramcharit Mfcnas. 

 

t[PROF. R.    D.    SINHA    DINKAR: Are 
Government aware of the names of the 
scholars who will be entrusted with  the  work  
of  translating    these books?] 

tEnglish translation. 
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|[DR. K. L. SHRIMALI: The information 

regarding the persons, who will translate these 
books, is not with me.] 

t[SHRi N. S. CHAUHAN: On whose 
recommendation have the Government of 
India selected these books?] 

 
t[DR. K. L. SHRIMALI:    The  prominent 

societies were consulted.] 
 

 
f[PROF. R. D. SINHA DINKAR: Will the 

Government of India be consulted in the 
matter?] 

 
t[DR. K. L. SHRIMALI: Yes, Sir, both the 

UNESCO and the Government of India are 
publishing these books  jointly?] 

DR. P. C. MITRA: Why not Tulsi-das's 
"Ramayana", "Anand Math" and Kali 
Prasanna Sinha's "Maha-bharat"? 

 
f[DR. K. L. SHRIMALI: The main object 

of the scheme was to collect all the classics in 
the major languages of India and to publish 
them with the help of UNESCO. Hindi books 
have been selected.] 

 

 
t[SHBi N. S. CHAUHAN: Will the-hon. 

Minister be pleased to tell their names?] 

 
|[DR. K. L. SHRIMALI: 

"Godan"—Anjumane Taraqqe- 
Urdu, Aligarh. 

"Krishnakanter Will"—Bangiya Sahitya 
Parishad, Calcutta. 

"Kamba Ramayanam"—Tamil 
Academy, Madras. 

"Gyaneshwari" — Maharashtra Sahitya 
Parishad, Poona. 

"Tukaramche Abbang"—Maharashtra 
Sahitya Parishaa* Poona. 

English  translation. 
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"Kamayani"—Hindi Sahitya 
Sammelan, Allahabad. 

"Tirukural"—Tamil Academy, 
•l Madras. 

*j     "Ramcharit Manas"—Hindi 
Sahitya   Sammelan,     Allahabad.] 

 

t [SHRIMATI CHANDRAVATI LAK-
HANPAL: I want to know on what basis 
these   books   are   selected   for 
translation.] 

f[DR. K. L. SHRIMALI: I have already 
stated that all the societies were asked to 
recommend the best books; on the basis of 
their recommendations these books have been 
selected.] 

 
tr SHRIMATI CHANDRAVATI LAKH-

HANPAL: What have been the criteria for 
selecting these books?] 

 
t[DR. K. L.   SHRIMALI:    The   societies 

had their own criteria.] 

 

t[RESEARCH CENTRES TO STUDY DEFECTS TN   
BASIC    EDUCATION 

*598. PROF. R. D. SINHA DINKAR: Will 
the Minister  for   EDUCATION   be pleased to 
state: 

(a) whether Government have estab 
lished any centre for doing research 
work in connection with the study cf 
the defects in basic education;  and 

(b) whether any booklets on the 
causes of the failure of basic education 
have so far been published? | 

THE PARLIAMENTARY SECRETARY 
TO THE MINISTER FOR EDUCATION (DR. 
K. L. SHRIMALI) : (a) and (b).   No. 

 
  PUBLICATION OF CERTAIN  BOOKS IN     
HINDI 

*599. PROF. R. D. SINHA DINKAR: Will 
the Minister  for   EDUCATION   be pleased to 
state: 

(a) how far the plan for publishing a 
History of India, a History of the 

fEnglish translation. 

 


